
RUGER® 10/22® LR BARRELS - VOLQUARTSEN STANDARD 10/22LR®
BARREL, CARBON FIBER

Light Weight With Heavy Barrel Accuracy

Ultra lightweight barrel features taper honed, match chamber and bore for
outstanding accuracy. Carbon fiber or aluminum shroud with axial tension at both
ends provides exceptional rigidity without excess weight. 22 LR barrels are drilled
and tapped for barrel mounted, cantilever, scope mount. Installs in minutes
without modification to gun. Comp 10/22® barrels feature single chamber,
multi-port compensator for reduced recoil, faster follow-up shots.

Attributes

Name: VOLQUARTSEN STANDARD 10/22LR® BARREL, CARBON FIBER
Manufacturer: VOLQUARTSEN
Product no.: 930122050
Mfr. No.: VC10THMC
Barrel Weight: 1.87 lbs
Cartridge: 22 Long Rifle
Contour: Heavy
Finish: Black/Silver
Length: 16.5''
Make: Ruger
Model: 10/22
Muzzle: -
Delivery weight: 0.848kg
UPC: 810162010621

Item details

US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für RUGER® 10/22® LR Läufe

Einführung
Danke, dass du dich für die RUGER® 10/22® LR Läufe von Volquartsen entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Installation deines neuen Laufs
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Waffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Bewahre Waffen und Munition sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen
auf.
Überprüfe regelmäßig deine Waffe und den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Mache dich mit dem Betrieb deiner Waffe und den spezifischen Merkmalen des Laufs vertraut.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffen und Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die für die RUGER® 10/22® LR Läufe vorgesehenen Munition. Dieses Produkt ist für .22 Long
Rifle Patronen ausgelegt.
Stelle sicher, dass der Lauf korrekt installiert ist, bevor du versuchst, die Waffe abzufeuern.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Spezifikationen für Munition.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich keine Personen oder Tiere in der Schusslinie
befinden.
Trage beim Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Wenn du auf Fehlfunktionen oder ungewöhnliches Verhalten deiner Waffe stößt, stelle die Benutzung sofort
ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Lauf von der RUGER® 10/22® gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen VolquartsenLauf mit dem Empfänger der Waffe aus.
Befestige den Lauf sicher mit den mitgelieferten Schrauben und achte darauf, dass er fest, aber nicht
überdreht ist.
Überprüfe, ob der Lauf richtig sitzt und keine Lücken zwischen Lauf und Empfänger bestehen.

Nutzung:

Lade die Waffe nur mit .22 Long Rifle Munition.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Waffe korrekt mit dem neuen Lauf
funktioniert.
Schieße die Waffe in einer kontrollierten Umgebung und befolge die gängigen Schießpraktiken.
Reinige den Lauf nach der Benutzung gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um Leistung und
Langlebigkeit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn der Lauf nicht mehr verwendet wird, informiere dich über die ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden
gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine Waffen oder Waffenteile im regulären Müll; konsultiere eine lokale Behörde für sichere
Entsorgungsoptionen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung verweise bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die
in der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website angegeben sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Die ordnungsgemäße Pflege und
Handhabung deiner RUGER® 10/22® LR Läufe sorgt für ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis.
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Safety Instruction Guide for RUGER® 10/22® LR
Barrels

Introduction
Thank you for choosing the RUGER® 10/22® LR Barrels by Volquartsen. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your new barrel. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition securely, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and barrel for any signs of wear or damage.
Familiarize yourself with the operation of your firearm and the specific features of the barrel.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Only use ammunition that is specified for the RUGER® 10/22® LR Barrels. This product is designed for .22
Long Rifle cartridges.
Ensure that the barrel is installed correctly before attempting to fire the firearm.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for ammunition.
Be aware of your surroundings and ensure that there are no people or animals in the line of fire.
Use proper eye and ear protection when firing the firearm.
If you experience any malfunctions or unusual behavior from your firearm, cease use immediately and consult
a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel from the RUGER® 10/22® by following the manufacturer's instructions.
Align the new Volquartsen barrel with the receiver of the firearm.
Securely attach the barrel using the provided screws, ensuring that it is properly tightened but not
overtorqued.
Check that the barrel is properly seated and that there are no gaps between the barrel and the receiver.

Usage:

Load the firearm with .22 Long Rifle ammunition only.
Conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly with the new barrel.
Fire the firearm in a controlled environment, following standard shooting practices.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain performance
and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the barrel is no longer in use, check local regulations for proper disposal methods.
Do not discard firearms or firearm components in regular trash; consult a local authority for safe disposal
options.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's contact details
provided in the product packaging or on the official website.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper care and handling of your RUGER® 10/22® LR
Barrels will ensure a safe and enjoyable shooting experience.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne
RUGER® 10/22® LR

Introduzione
Grazie per aver scelto le Canne RUGER® 10/22® LR di Volquartsen. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida
di sicurezza essenziali per garantire l'uso e l'installazione sicura della tua nuova canna. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva le armi da fuoco e le munizioni in modo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e la canna per eventuali segni di usura o danni.
Familiarizzati con il funzionamento della tua arma da fuoco e le caratteristiche specifiche della canna.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti armi da fuoco e munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni specificate per le Canne RUGER® 10/22® LR. Questo prodotto è progettato per
cartucce .22 Long Rifle.
Assicurati che la canna sia installata correttamente prima di tentare di sparare con l'arma.
Non superare le specifiche raccomandate dal produttore per le munizioni.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che non ci siano persone o animali nella linea di tiro.
Usa protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando spari con l'arma.
Se riscontri malfunzionamenti o comportamenti anomali dalla tua arma, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi la canna esistente dalla RUGER® 10/22® seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea la nuova canna Volquartsen con il ricevitore dell'arma.
Fissa saldamente la canna utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia correttamente serrata ma
non eccessivamente torcita.
Controlla che la canna sia correttamente posizionata e che non ci siano spazi tra la canna e il
ricevitore.

Uso:

Carica l'arma con munizioni .22 Long Rifle solo.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma operi correttamente con la nuova
canna.
Spara con l'arma in un ambiente controllato, seguendo le pratiche di tiro standard.
Dopo l'uso, pulisci la canna secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere le prestazioni e
la longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la canna non è più in uso, controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Non gettare armi da fuoco o componenti di armi da fuoco nei rifiuti normali; consulta un'autorità locale per
opzioni di smaltimento sicure.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti nel pacchetto del prodotto o sul sito ufficiale.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Una corretta cura e gestione delle tue Canne
RUGER® 10/22® LR garantirà un'esperienza di tiro sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Luf RUGER® 10/22®
LR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór luf RUGER® 10/22® LR od Volquartsen. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady
bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację nowej lufy. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną, jakby była załadowana.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj broń i amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i lufę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zapoznaj się z obsługą swojej broni oraz specyfiką lufy.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko amunicji, która jest określona dla luf RUGER® 10/22® LR. Produkt ten jest zaprojektowany do
użycia z nabojami .22 Long Rifle.
Upewnij się, że lufa jest prawidłowo zainstalowana przed próbą oddania strzału.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji producenta dotyczących amunicji.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nie ma ludzi ani zwierząt w linii ognia.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i nauszników podczas strzelania.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek usterek lub nietypowego zachowania broni, natychmiast zaprzestań
użycia i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą lufę z RUGER® 10/22®, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj nową lufę Volquartsen w stosunku do receivera broni.
Bezpiecznie przymocuj lufę za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że jest prawidłowo
dokręcona, ale nie przekręcona.
Sprawdź, czy lufa jest prawidłowo umiejscowiona i nie ma szczelin między lufą a receiverem.

Użytkowanie:

Załaduj broń wyłącznie amunicją .22 Long Rifle.
Przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa poprawnie z nową lufą.
Oddawaj strzały w kontrolowanym środowisku, przestrzegając standardowych zasad strzelania.
Po użyciu, czyść lufę zgodnie z zaleceniami producenta, aby utrzymać wydajność i długowieczność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli lufa nie jest już używana, sprawdź lokalne przepisy dotyczące metod utylizacji.
Nie wyrzucaj broni ani elementów broni do zwykłych śmieci; skonsultuj się z lokalnym organem w celu
bezpiecznych opcji utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o zapoznanie się z
danymi kontaktowymi producenta, które znajdują się w opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie internetowej.



Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Odpowiednia pielęgnacja i obsługa luf RUGER® 10/22® LR
zapewni bezpieczne i przyjemne doświadczenie strzeleckie.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RUGER® 10/22® LR
Pipor

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® 10/22® LR Pipor från Volquartsen. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av din nya pipa. Vänligen läs detta dokument noggrant
innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Se till att skjutvapnet alltid är riktat i en säker riktning.
Förvara skjutvapen och ammunition säkert, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och pipan för tecken på slitage eller skador.
Bekanta dig med hur ditt skjutvapen fungerar och de specifika funktionerna hos pipan.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande skjutvapen och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som är specificerad för RUGER® 10/22® LR Pipor. Denna produkt är designad
för .22 Long Riflekartuschen.
Se till att pipan är korrekt installerad innan du försöker avfyra skjutvapnet.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade specifikationer för ammunition.
Var medveten om din omgivning och se till att det inte finns några människor eller djur i skottlinjen.
Använd korrekt ögon och hörselskydd när du avfyrar skjutvapnet.
Om du upplever några funktionsfel eller ovanligt beteende från ditt skjutvapen, sluta använda det omedelbart
och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan från RUGER® 10/22® genom att följa tillverkarens instruktioner.
Justera den nya Volquartsenpipan med mottagaren av skjutvapnet.
Fäst pipan ordentligt med de medföljande skruvarna, se till att den är korrekt åtdragen men inte överdrivet
åtdragen.
Kontrollera att pipan sitter ordentligt och att det inte finns några mellanrum mellan pipan och mottagaren.

Användning:

Ladda skjutvapnet med .22 Long Rifle ammunition endast.
Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt med den nya pipan.
Avfyra skjutvapnet i en kontrollerad miljö, följ standard skjutmetoder.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla prestanda och
livslängd.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om pipan inte längre används, kontrollera lokala regler för korrekta avfallsmetoder.
Kassera inte skjutvapen eller skjutvapenkomponenter i vanlig soptunna; konsultera en lokal myndighet för
säkra avfallsalternativ.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som finns i produktförpackningen eller på den officiella webbplatsen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Korrekt vård och hantering av dina RUGER® 10/22® LR
Pipor kommer att säkerställa en säker och njutbar skjutupplevelse.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro hlaveň RUGER® 10/22® LR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hlaveň RUGER® 10/22® LR od společnosti Volquartsen. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného použití a instalace vaší nové hlavně. Před
použitím produktu si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Ukládejte zbraně a munici bezpečně, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Seznamte se s obsluhou vaší zbraně a specifickými vlastnostmi hlavně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a munice.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze munici, která je určena pro hlaveň RUGER® 10/22® LR. Tento produkt je navržen pro
náboje .22 Long Rifle.
Ujistěte se, že je hlaveň správně nainstalována, než se pokusíte zbraň vystřelit.
Nepřekračujte doporučené specifikace výrobce pro munici.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že v dráze střely nejsou žádné osoby ani zvířata.
Používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě ze zbraně.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo neobvyklé chování vaší zbraně, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hlaveň z RUGER® 10/22® podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou hlaveň Volquartsen s příjmem zbraně.
Pevně připevněte hlaveň pomocí dodaných šroubů, zajistěte, aby byla správně utažena, ale
nepřetahujte ji.
Zkontrolujte, že je hlaveň správně usazena a že mezi hlavní a příjmem nejsou žádné mezery.

Použití:

Naložte zbraň pouze náboji .22 Long Rifle.
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň správně funguje s novou hlavní.
Střílejte ze zbraně v kontrolovaném prostředí, podle standardních střeleckých praktik.
Po použití vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce, abyste udrželi výkon a dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud hlaveň již není v použití, zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace.
Nevyhazujte zbraně ani jejich součásti do běžného odpadu; konzultujte místní úřad pro bezpečné možnosti
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené v obalu produktu nebo na oficiálních webových stránkách.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Správná péče a zacházení s vaší hlavní RUGER®
10/22® LR zajistí bezpečný a příjemný zážitek při střelbě.




